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cdHvè hvf¶ÎK

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fI kHÊ oNh,kN fòúÁNÀ lÈVfHË

Ziyarat Arbaeen

In the Name of Allah, the All-compassionate, the All-merciful.
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ƒ,Ò.„‰Ì˜ÌhgÔ„…ÔIÌ,ÒpÒÔä‹ÔÎÔäÌÔI‹@

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ƒoÒÔ„‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ,ÒÁÒ‹ÔÎÔäÌÔI‹@
s±Ê fV j< hÏ ,gDõNh , päÎF oHü oNh @

s±Ê fV j< hÏ n,séNhv , lñä<ã , fV=CdNÀ oNh @

Peace be upon the intimate servant of Allah and His most-beloved.

Peace be upon the friend of Allah and His elite.
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ƒwÒÔ™ÌD˜ÌhgÔ„…ÔIÌ

,Òhf¬ÔKÌwÒÔ™ÌÔÎ˜ÌÔI‹@
s±Ê fV fÁNÀ oHgW

tVckN fÁNÀ oHü oNh @

Peace be upon the choice of Allah

and son of His choice.
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛ

uÒÔ¿¡Òhp¬ÛÔöÒÔÎ¬ÔKÌhg¬ÔÂÒÔ§¬Ô„ÛÔ<ÊÌhgÔú–ÔÈ‹ÔÎÔNÌ@
s±Ê fV

pöÎK l§„<Ê aÈÎNvhÍ oNh @

Peace be upon

al-Husayn the wronged and martyred.
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ƒhÒs‹Ô,Ìhg¬Ô¥ÛÔVÛfÔƒHèÌ@

,ÒrÒÔé‹ÔÎÔGÌhg¬Ô¶ÒÔ<ÒƒhèÌ@
s±Ê fV >Ë hsÎV yL , hkN,Í , lûHdF sòJ uHgL @

, ;úéÃ >ã ]úÂHË @

Peace be upon the captive of agonies

and victim of the shed tears.
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hÒ.gÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒa¬ÔÈÒÔNÛhÒ.k–ÔIÛ.,,Ò.gÌÔÎ—Ô:Ò

,Òhf¬ÔKÛ,Ò.gÌÔÎ˜ÌÔ:Ò@
V̀,vn=Hvh lK =<hiD lD.niL ;I >Ë p†Vè ,gDj̃<

, tVckN ,gDj̃<sJ @

O Allah, I do bear witness that he is verily Your intimate servant

and son of Your intimate servant,
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,ÒwÒÔ™ÌÔÎ—Ô:Ò,Òhf¬ÔKÛwÒÔ™ÌÔÎ˜ÌÔ:Ò@

hÒ.g¬Ô™ƒÔH¤.mÌÔCÛfÌÔ¥ÒÔVƒhlÒÔéÌÔ:Ò@
, fV=CdNÀ j< , tVckN fV=CdNÀ j<sJ @

;I fI g¢T , ;VlJ vséæHv aN @

Your choice and son of Your choice,

and the winner of Your honoring.
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hÒ;¬ÔÔVÒl¬ÔéÒÔIÛ.,fÌÔHgÔú–ÔÈÔƒHnÒ.ÖÌ@

,ÒpÒÔäÒÔ<¬jÒÔIÛ.,fÌÔHgÔö–Ô¶ÔƒHnÒ.ÖÌ@
j< h, vh fI tÎQ aÈHnè =VhlD nhaéD @

, fI s¶Hnè lòû<ü =VnhkÎNÏ @

You have honored him with martyrdom,

endued him with happiness,
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,Òh[¬ÔéÒÔäÒÔÎ¬ÔéÒÔIÛ.,fÌÔ¢‹ÔÎÔFÌhg¬Ô<Ì¨ƒnÒ.ÖÌ@

,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔéÒÔIÛ.,sÒÔÎ˜ÌÔNÚhlÌÔKÒhgÔö…ÔHnÒ.ÖÌ@
, fI H̀;D köG fV=CdNÏ @

, h, vh hlHÊ fCv=D hc fCv=HË uHgL @

privileged him with legitimate birth,

made him one of the chiefs,
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,ÒrƒÔH¤.mÌÔNÚhlÌÔKÒhg¬ÔÆÔƒHnÒ.ÖÌ@

,Òbƒ.h¤mÌÔNÚhlÌÔKÒhgÔB…hnÒ.ÖÌ@
, Î̀ú<hdD hc Î̀ú<hdHË hgÈD [ÈHË rVhv nhnÏ @

, lNhtU hc hs±Ê lÆVv nhaéD @

one of the leaders,

and one of the defenders (of Your religion),
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,ÒhÒu¬Ô¢ÒÔÎ¬ÔéÒÔIÛ.,

lÒÔ<ƒhv‹dÔEÒḧ¬Ò.kÔ¬äÌÔÎƒÔH¤MÌ@
, lÎVhë

jÂHÊ Î̀ÂäVhË vh fI h, u¢H ;VnÏ @

gave him

the inheritances of the Prophets,
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔéÒÔIÛ.,pÛÔí–ÔÜÚuÒÔ„ƒoÒÔ„¬ÔÆÌÔ:Ò

lÌÔKÒḧ¬Ò,¬wÌÔÎƒÔH¤MÌ@
, h, vh hc [HkúÎÁHË Î̀®ÂäV , píJ o<n

fV o„R =VnhkÎNÏ @

and chose him as argument against Your created beings

and one of the Prophets’ successors.
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tÒÔHÒu¬ÔBÒvÒTRÌhgÔN—uƒÔH¤MÌ

,ÒlÒÔÁÒÔPÒhgÔÁ—û¬ÔPÒ@
h, iL nv hjÂHÊ píJ fV o„R vtU iV uBv hc hlJ ;Vn

, hkNvc , kûÎñJ hlJ vh fH u¢<tJ , lÈVfHkD hkíHÊ nhnÍ @

So, he called to you flawlessly,

gave advices,
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,ÒfÒÔBÒ‰ÒlÛÔÈ¬ÔíÒÔéÒÔIÛ.,t‹ÔÎÔ:Ò

gÌÔÎÒÔö¬ÔéÒÔÁ¬ÔÆÌÔBÒuÌÔäÔƒHnÒ.µÒlÌÔKÒh[¬ÒÔÈÔƒHgÒÔÜÌ@
, o<Ë H̀;A vh nv vhÍ j<

fI oHµ vdòJ jH fÁN=HkJ vh hc [ÈHgJ , pöVè @

and sacrificed his soul for You

to save Your servants from ignorance
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,ÒpÒÔ,¬Ò.ÖÌhg†–Ô±ƒ.gÒÔÜÌ@

,ÒrÒÔN¬jÒÔ<ƒhcÒ.vÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌlÒÔK¬yÒÔV–j¬ÔIÛhgÔN—k¬ÔÎƒÔH@
, =ÂVhiD kíHè niN @

, lVnlD ;I l®V,v nkÎH aNkN @

and perplexity of straying off.

Yet, those whom were seduced by this worldly life,
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,ÒfÔƒH.ßÒ.pÒÔ§–ÔIÛ.,fÌÔḦ¬Ò.v¬bÒ‰Ìḧ¬Ò.n¬.uƒ@

,ÒaÒÔVƒÏMƒhoÌÔVÒjÒÔIÛ.,fÌÔHgÔê–ÔÂÒÔKÌḧ¬Ò,¬;ÒÔSÌ@
, fÈVÀ >oVjúHË vh fI léHß kH]ÎC ö̀J nkÎH tV,oéÁN

, z„L , [<v ;VnkN @

who sold their share (of reward) with the lowliest and meanest,

retailed their Hereafter with the cheapest price,
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,ÒjÒÔ®ÒÔ¢¬ÔVÒõÒ,ÒjÒÔVÒn…Ï t‹iÒÔ<ƒhÍÛ@

,ÒhÒs¬ÔòÒ¢ÒÔ:Ò,ÒhÒs¬ÔòÒXÒkÒÔäÌÔÎ–Ô:Ò@
, nv Î̀V,Ï i<hÏ k™S i±µ aNkN @

, j< vh , Î̀®ÂäVè vh fI oúL , y†F >,vnkN @

acted haughtily, perished because of following their desires,

brought to themselves Your wrath and the wrath of Your Prophet,
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,ÒhÒxƒÔH.ßÒlÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌµÒ

hÒi¬ÔGÒhgÔú˜ÌÔÆÔƒHØÌ,ÒhgÔÁ˜ÌÔ™ÔƒHØÌ@
, hc >Ë fÁN=HkJ ;I hc hiG aÆHØ , k™HØ

, naÂÁD fH j< f<nkN Î̀V,Ï ;VnkN @

and obeyed the dissident

and hypocritical servants of You



2 0

,ÒpÒÔÂÒÔ„ÒÔÜÒḧ¬Ò,¬.cƒhvÌ

hg¬ÔÂÛÔö¬ÔéÒÔ<¬[ÌÔä‹ÔDÒhgÔÁÔ…HvÒ@
nv w<vjD ;I >kÈH pHlG fHv sÁæÎK =ÁHÍ

, l¶HwD , löé<[F >jA n,cô f<nkN @

and the bearers of the burdens (of sins) who deserve

Hellfire—all those supported each other against him.
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tÒÔíÔƒHiÒÔNÒiÛÔL¬t‹ÔÎÔ:ÒwÔƒHfÌÔVÚhlÛÔñ¬ÔéÒÔöÌÔäÔÚH @

pÒÔj…sÛÔ™ÌÔ:Òt‹xƒÔHuÒÔéÌÔ:ÒnÒlÛÔIÛ.,@
S̀ hdK hlHÊ fCv=<hv fH >Ë séÂ¥HvhË nv vhÍ j< [ÈHn ;Vn , fI ho±ü ;HlG wäV , jñÂG

;Vn , lúÆJ föÎHv ;úÎN @jH >kíH ;I nv vhÍ xHuéJ o<Ë ̀H;A fI oHµ vdòJ @

However, he fought against them painstakingly with steadfastness expecting

Your reward until his blood was shed on account of his obedience to You
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,Òhs¬ÔéÛÔä‹ÔÎÔPÒpÒÔV‹dÔÂÛÔIÛ.,@

hÒ.gÔ„…ÔÈÛÔL–tÒÔHg¬Ô¶ÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬gÒÔ¶¬ÔÁÔÚH,Òf‹ÔÎÔGHÚ@
, pVdL l¢ÈV , ié: pVlJ oHkNhË H̀;A vh läHó aÂVnkN @

V̀,vn=Hvh j< >Ë r<Ê séÂ¥Hv zHgL vh g¶K aNdN ;K @

and his women were violated.

So, O Allah, pour heavy curses on them
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,ÒuÒÔB˜Ìf¬ÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhfÔÚHhÒg‹ÔÎÔÂÔÚH @

hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒdÒÔHhf¬ÔKÒvÒsÛÔ<‰ÌhgÔ„…ÔIÌ@
, fI uBhã sòJ nvnkHµ l¶Bã sHc @

s±Ê fV j< hÏ tVckN vs<‰ oNh )ü.( @

and chastise them with painful chastisement.

Peace be upon you, O son of Allah’s Messenger.
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hÒgÔö–Ô±ƒÊÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò

dÒÔHhf¬ÔKÒsÒÔÎ˜ÌÔNÌḧ¬Ò,¬wÌÔÎƒÔH¤MÌ@
s±Ê fV j<

hÏ tVckN sÎN h,gÎHM , h,wÎHM Î̀®ÂäV oNh

Peace be upon you,

O son of the chief of the Prophets’ successors.
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hÒa¬ÔÈÒÔNÛhÒ.k–Ô:ÒhÒl‹ÔšÛhgÔ„…ÔIÌ

,Òhf¬ÔKÛhÒl‹ÔÎÔÁÌÔI‹@
@=<hiD lÎNiL ;I j< hlÎK ,pD oNhdD

,tVckN hlÎK pR @

I bear witness that you are verily the trustee of Allah

and the son of His trustee.
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uÌÔú¬ÔJÒsÒÔ¶‹ÔÎÔNÚh,ÒlÒ†ÒÔÎ¬ÔJÒpÒÔÂ‹ÔÎÔNÚh @

,ÒlÛÔJ–tÒÔÆ‹ÔÎÔNÚhlÒÔ§¬Ô„ÛÔ<lÔÚHaÒÔÈ‹ÔÎÔNÚh @
iÂÃ uÂV fH s¶Hnè nv [ÈHË cdöéD , fH eÁHÏ pR nv=BaéD @

, hc nkÎH vp„J ;VnÏ , l§„<Ê , aÈÎN vhÍ pR =úéD @

You lived with happiness, passed away with praiseworthiness,

and died missed, wronged, and martyred.
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,ÒhÒa¬ÔÈÒÔNÛhÒË–hgÔ„…ÔIÒlÛÔÁ¬ÔíÌÔCÙlÔƒH ,ÒuÒÔNÒµÒ@

,ÒlÛÔÈ¬Ô„ÌÔ:ÙlÒÔK¬oÒÔBÒgÒÔ:Ò@
, fHc =<hiD lÎNiL ;I oNhÏ lé¶H‰ ,uNÍ.hÏ ;I fI j< nhnÍ hsJ fI >Ë hgäéI ,tH ;ÁN @

, >kHË ;I j< vh o<hv , l†¢V =BhaéÁN iÂI vh i±µ ;ÁN @

I also bear witness that Allah shall inevitably fulfill His promise to You,

exterminate those who disappointed you,
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,ÒlÛÔ¶ÒÔB˜ÌãÙlÒÔK¬rÒÔéÒÔ„ÒÔ:Ò@

,ÒhÒa¬ÔÈÒÔNÛhÒ.k–Ô:Ò,Ò.tÒÔÎ¬ÔJÒfÌÔ¶ÒÔÈ¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌ@
, rHj±kJ vh uBhã sòJ ]úHkN @

, fHc =<hiD lÎNiL ;I j< fI uÈN oNh ,tH ;VnÏ @

and chastise those who slew you.

I also bear witness that you fulfilled your pledge to Allah
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,Ò[ÔƒHiÒÔN¬èÒt‹sÒÔä‹ÔÎÔ„ÌÔI‹

pÒÔj…hÒjÔƒHµÒhg¬ÔÎÒÔÆ‹ÔDÛ@
, nv vhÍ oNh iÂÃ uÂV [ÈHn ;VnÏ

jH iÁæHÊ vp„éJ tVh vsÎN @

and strove hard in His way

until death came upon you.
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tÒÔ„ÒÔ¶ÒÔKÒhgÔ„…ÔIÛlÒÔK¬rÒÔéÒÔ„ÒÔ:Ò@

,ÒgÒÔ¶ÒÔKÒhgÔ„…ÔIÛlÒÔK¬zÒÔ„ÒÔÂÒÔ:Ò@
S̀ oNh g¶ÁJ ;ÁN >kHË ;I j< vh ;úéÁN @

, dH nvfHvÀ j< z„L , séL ;VnkN @

So, may Allah curse those who slew you.

May Allah curse those who wronged you.
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,ÒgÒÔ¶ÒÔKÒhgÔ„…ÔIÛhÛ.l–ÔÜÚsÒÔÂÌÔ¶ÒÔJ¬fÌÔBƒgÌÔ:Ò

tÒÔVÒqÌÔÎÒÔJ¬fÌÔI‹@
, fHc oNh g¶ÁJ ;ÁN >Ë ;S vh ;I fI réG , z„L j<

]<Ë aÁÎN vhqD , o<aÁ<n =úJ @

May Allah curse the people who, when informed about that,

were pleased with it.
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hÒ.gÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÛa¬ÔÈÌÔNÛµÒhÒu˜‹,Ò.„‰ÌÓgÌÔÂÒÔK¬,ƒḧƒÍÛ.,

@,ÒuÒÔNÛ,ÓgÌÔÂÒÔK¬uÔƒHnƒhÍÛ@
V̀,vn=Hvh lK j< vh =<hÍ lD.=ÎVÊ ;I lK n,sJ >Ë p†Vè , n,sJ

n,séNhvhË h, iöéL @, naÂK fH naÂÁHË h, @

O Allah, I do ask You to witness for me that I am loyalist to those

who are loyalists to him and enemy of those who are enemies of him.
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fÌÔHÒq‹hÒ.k¬ÔJÒ,ÒhÛ¢˜‹

dÒÔHhf¬ÔKÒvÒsÛÔ<‰ÌhgÔ„…ÔIÌ@
Ǹv , lHnvÊ tNhÏ j<

hÏ tVckN vs<‰ oNh @

May my father and mother be accepted as ransoms for you,

O son of Allah’s Messenger.
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hÒa¬ÔÈÒÔNÛhÒ.k–Ô:Ò;ÔÛÔÁ¬ÔJÒkÛÔ<vÚh

TRÌḧ¬Òw¬Ô±ƒ.ãÌhgÔú…ÔHlÌÔòÒÔÜÌ@
=<hiD lD.niL ;I j< k<vÏ

nv hw±ã ǸvhË uHgÎVjäI @

I bear witness that you were light

in the sublime loins
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,Òḧ¬Òv¬pÔƒHÊÌhg¬ÔÂÛÔ¢ÒÔÈ–ÔVÒ.ÖÌ@

gÒÔL¬jÛÔÁÒÔí˜ÌÔö¬Ô:Òh[¬ƒÔHiÌÔ„ÌÔÎ–ÔÜÛfÌÔHÒ.k¬ÔíÔƒHsÌÔÈÔƒH@
, hvpHÊ lHnvhË H̀µ xÎÁJ f<nÏ @

, hkíHõ [Hi„ÎJ j< vh >g<nÀ köHoJ @

and purified wombs;

the impurities of the Ignorance Era could not object you to filth
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,ÒgÒÔL¬jÛÔ„¬ÔäÌÔö¬Ô:Òhg¬ÔÂÛÔN¬gÒÔÈÌÔÂ…ÔHèÛ

lÌÔK¬eÌÔÎƒÔHfÌÔÈÔƒH @
, [HlI.iHÏ jÎVÀ z„ÂHkD huûHv [Hi„ÎJ

j< vh kå<aHkÎN @

nor could its murky clothes

dress you.
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,ÒhÒa¬ÔÈÒÔNÛhÒ.k–Ô:Ò

lÌÔK¬nÒuÔƒH¤mÌÔLÌhgÔN˜‹dÔKÌ@
, fHc =<hiD lD.niL ;I j<

lñÆÆHÚ hc hv;HË ndK oNhdD @

I also bear witness

that you are one of the mainstays of the religion,
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,ÒhÒv¬;ÔƒHËÌhg¬ÔÂÛÔö¬Ô„ÌÔÂ‹ÔšÒ@

,ÒlÒÔ¶¬ÔÆÌÔGÌhg¬ÔÂÛÔ<M¬.lÌÔÁ‹ÔšÒ@
, hwG , hsHõ >dÎK lö„ÂÎK @

, Á̀HÍ , kæÈäHË hiG hdÂHË @

the supports of Muslims,

and the haven of the believers.
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,ÒhÒa¬ÔÈÒÔNÛhÒ.k–Ô:Òḧ¬ÌlÔƒHÊÛhg¬Ô<Ò—hgÔé–ÔÆÌD—@

hÒgÔV–´Ì£—hgÔC–;ÌÔD—@hÒ.g¬ÔÈÔƒHnÌÏhg¬ÔÂÒÔÈ¬ÔNÌÏ—@
, fHc =<hiD lD.niL ;I j<dD lñÆÆHÚ Î̀ú<hÏ kÎ¥<;Hv fH jÆ<hÏ @

ö̀ÁNdNÍ w™Hè ̀Hµ , ̀H;ÎCÍ bhè @, iNhdJ ;ÁÁNÀ o„R , iNhdJ dHtéI fI pR @

I also bear witness that you are the God-fearing, pious,

pleased, immaculate, guide, and well-guided Imam.
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,ÒhÒa¬ÔÈÒÔNÛhÒË–ḧ¬Ò.mÌÔÂ–ÔÜÒlÌÔK¬,Û.g¬ÔNÌµÒ

;ÒÔ„ÌÔÂÒÔÜÛhgÔé–ÔÆ¬Ô<ƒ.Ï@
, fHc =<hiD lD.niL ;I kÛI jK hc hlHlHË hlJ ;I hc tVckNhË j< hkN

iÂI fH v,ó jÆ<Ï @

And I bear witness that the Imams from your progeny are

the spokesmen of piety,
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,ÒhÒu¬Ô±ƒÊÛhg¬ÔÈÛÔNƒÏ@

,Òhg¬Ô¶ÛÔV¬,ÒÖÛhg¬Ô<Û.e¬ÔÆÔƒD @
, vhiÁÂHÏ xVdR pR @

, vaéÃ lñ¥L hdÂHË o„R @

the signs of guidance,

the firmest handle (of Islam),
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,Òhp¬ÛÔí–ÔÜÛuÒÔ„ƒhÒi¬ÔGÌhgÔN—k¬ÔÎƒÔH@

,ÒhÒa¬ÔÈÒÔNÛhÒu˜‹fÌÔ¥ÛÔL¬lÛÔ<M¬.lÌÔKÙ@
, píJ oNhdÁN fV jÂHÊ hiG nkÎH @

, aÈHnè lD.niL ;I lK fI hlHlJ , pÆHkÎJ aÂH hdÂHË @

and the decisive Argument against the inhabitants of the world.

I also bear witness that I believe in you all
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,ÒfÌÔHÌdÔƒHfÌÔ¥ÛL¬lÛÔ<rÌÔKÙ

fÌÔúÒÔVƒh¤mÌÔUÌn‹dÔµ‹£,ÒoÒÔ<ƒhj‹ÔÎÔLÌuÒÔÂÒÔ„‹@
, fI v[¶J aÂH dÆÎK nhvÊ

, nv aV,ß fI >dÎK , oéL ;HvÊ @

and in your Return, I have full confidence

in the laws of my religion and in the seals of my deeds,
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,ÒrÒÔ„¬ÔÆ‹£gÌÔÆÒÔ„¬ÔäÌÔ¥ÛÔL¬sÌÔ„¬ÔLÙ@

,ÒhÒl¬ÔV‹Ï¨ÌÒ.l¬ÔVÌ;ÛÔL¬lÛÔé–ÔäÌÔUÙ@
, r„äL jö„ÎL r„F H̀µ aÂH @

, iÂÃ ;HvÊ Î̀V, hlV aÂHsJ @

my heart is at peace with you all,

all my affairs are based on your commands,
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,ÒkÛû¬ÔVÒ.s‹gÒÔ¥ÔÛL¬lÛÔ¶ÒÔN–ÖÙ@

pÒÔj…dÒÔH¬bÒËÒhgÔ„…ÔIÛgÒÔ¥ÔÛL¬@
, dHvdL

jH oNh hbË niN fVhÏ aÂH lÈÎH hsJ @

and my support for you all is already all set

until Allah permits you.
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tÒÔÂÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔL¬lÒÔ¶ÒÔ¥ÛÔL¬.̈ƒlÒÔUÒuÒÔNÛ,˜Ì;ÛÔL¬@

wÒÔ„ÒÔ<ƒhèÛhgÔ„…ÔIÌuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÔÛL¬@
S̀ hgäéI fH aÂH iöéL kI fH naÂÁHË aÂH @

nv,n oNh fV aÂH @

So, I am with you. I am with you, not with your enemies.

Allah’s blessings be upon you,



47

,ÒuÒÔ„ƒhÒv¬,ƒhpÌÔ¥ÛÔL¬,ÒhÒ[¬ÔöÔƒHnÌ;ÛÔL¬@

,ÒaÔƒHiÌÔNÌ;ÛÔL¬,ÒyƒÔH¤mÌÔäÌÔ¥ÛÔL¬@
, fV [öL,[HË H̀µ aÂHfHn @

hc pHqV , yHdF aÂH @

upon your souls, upon your bodies,

upon the present and the absent from you,
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,ÒzƒÔHiÌÔVÌ;ÛÔL¬,ÒfÔƒHxÌÔÁÌÔ¥ÛÔL¬@

Mƒhl‹ÔšÒvÒã–hg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔDÒO“@”
, fV zHiV , fV fHxK aÂH fHn @

hÏ V̀,vn=Hv uHgÂÎHË uHgL hdK nuHÏ lVh h[HfJ tVlHÏ.# @

and upon the apparent and the invisible from you.

Respond to us, O Lord of the Worlds.




